(54 11) 4302 1368
Cel (54  9 11) 4471 0066
e-mail: contact@gracielamaleh.com 
Av. Montes de Oca 715– Apt. 12 
Buenos Aires (1270)

Argentina
   [image: image1.jpg]


     Graciela Hebe Maleh    

	 Background
	1982 - 2010                           Freelance translator – English>Spanish
Broad experience in the following fields: Law, Energy, Gas&Oil, Biddings, Litigatin Pleadings, Contracts & Agreements, Human Resources, International Law (Public and Private). Broad knowledge of American and Latin American legal and judicial systems.

Native language: Spanish.

· Contracts
· Corporations 
· Bidding terms, Contracts, Agreements (Power Plants, Gas & Oil)
· Privatizations (utilities)
· Environmental Issues

· Settlement Agreements

· Arbitration. 

· Negotiable instruments, Securitization, Banking.
· Patents

· Pleadings, Complaints, Notices and Subpoenas, Orders, etc.

1998    – 2010                           Attorney at Law

- 2000 – 2003                Ravina & Associates Law Firm
· Associate partner. Attorney at Law – Specialties: Contracts – General; Civil Cases: Personal Injuries; Commercial: Maritime Law, Transportation Law, Banking Law. 
Tasks: Drafting of complaints and other pleadings. Client attention. Review and study of dockets. Research and development of matters in relation to cases in course. Fields: Maritime, Maritime Labor, Damages, Personal Injuries, Habeas Data, Banking.

Organization and follow up of seminars and conferences for the Iberoamerican Institute of Maritme Law.

· Trainee/Visiting attorney at Nourse & Bowles, NYC. (October, 2003 and Oct./Nov., 2004).
Tasks: Research in asbestos and pollution cases. Review of material related to cases in course (for Mr. Jack Vayda, partner and for Mr. Armand Paré, partner). Support and assistance in depositions and private international arbitration hearings. Bibliographical and precedents research. Fields: Maritime Law (fires, load loss and damages, vessel collision), Environmental Law, Pollution.

	Skills
	Excellent organizational and communication skills. Wide experience in the translation/writing industry; reference letters available. Bilingual English/Spanish. 

	Education
	
University of Buenos Aires (UBA)


· 1981 - Sworn Translator English Language. Registration number 1820

· 1998 – Law Degree, Law School UBA. Bs. As. Bar Assoc. Reg. Book 66 page 611

	
	

	Interests
	Writing, Music, Films.

	Other
	PC – Windows XP and Windows 7 Start. Microsoft Office tools (2003 and 2007 versions), Adobe Acrobat Reader.   Internet cable modem connection. 

	Personal Data
	Nationality: Argentinean
Date and place of birth: 12.12.1957, Province of Buenos Aires, Argentina

Identity Card: DNI 13.402.149

Identification number for taxing purposes: 27-13402149-2

Passport No. 13.402.149 

	Graduate 
Courses
	Amongst other:

International Financial Operations (University of Buenos Aires – 1999)

Principles of Banking Law (University of Buenos Aires – 1999)

Maritime Insurance (Bar Association of Buenos Aires - 2000)

Seminars on Maritime and Transportation Law (Bar Assoc of Bs As – 2001-2003)
Corporations – Corporate Law, Annual Updating Course (La Ley - Law Specialized Publishing and Training Company) Buenos Aires – 2004 and 2005)

Taxing Policies and Procedures – Annual Updating Course (La Ley - Law Specialized Publishing and Training Company) Buenos Aires – 2005)

	Memberships
	Associate Member of the American Translators Association.

Buenos Aires Bar Association. 
Buenos Aires Translators Association.

Rotary Club Libertador Recoleta, District 4890, Buenos Aires, Argentina. Member since 1993 (founder). President 2001/2002. Chairman for the District Committee of International Service 2002/2003, Chairman for the District Committee of Club Service 2005/2006, Club Secretary 2006/2007, Deputy Club Secretary 2008/2009.


